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Protection contre le calcaire. 
Mais de manière naturelle.
Appareil de protection très efficace contre le calcaire 
sans ajout de sel ni de produits chimiques

Désormais
également 

avec protection 
contre les 

fuites



Source: Office fédéral de l’environnement (OFEV), 
Ittigen

0–15° dureté française (douce)
15–25° dureté française (moyenne)
Supérieure à 25° dureté française (dure)
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À savoir

Comment le calcaire se retrouve-t-il dans l’eau?
Lorsqu’il pleut, les gouttes d’eau absorbent le dioxyde de 

carbone de l’air. Cette eau de pluie enrichie s’infiltre dans le 

sol et dissout, en traversant les couches de la terre, des mi-

néraux, comme le calcium et le magnésium, deux compo-

sants du calcaire.

La quantité de calcaire dont l’eau peut s’enrichir dans un en-

vironnement naturel est déterminée par l’équilibre cal-

caire-gaz carbonique. Dans la technique du bâtiment, cet 

équilibre définit la quantité de calcaire qui peut se déposer 

dans votre installation d’eau potable.

Le calcaire est un 
composant de notre 
eau potable

Pourquoi le calcaire se dépose-t-il dans les tuyaux et les 
échangeurs de chaleur?
•	 Températures élevées
•	 Faibles vitesses d’écoulement de l’eau potable (en cas de 

conduites trop grandes)
•	 Surfaces rugueuses des conduites et des installations
•	 Des vitesses d’écoulement trop élevées créent des 

tourbillons et des variations de pression dans les coudes 

et les pièces en T des canalisations. Ainsi, du dioxyde de 

carbone s’échappe et du calcaire se dépose de manière 

accrue.

La dureté de l’eau (dureté totale ou titre hydrotimétrique 

(TH)) se divise en 6 niveaux:

Dureté totale en °fH	 Désignation

0 à 7	 très douce

7 à 15	 douce

15 à 25	 moyenne

25 à 32	 assez dure

32 à 42	 dure

> 42	 très dure

	�Dureté de l’eau en Suisse

Depuis 2004, le décret sur les produits alimentaires prescrit 

pour toutes les alimentations en eau potable, que des 

informations sur la qualité de l’eau potable distribuée doivent 

être fournies au moins une fois par an. De nombreuses 

compagnies des eaux publient leurs données de qualité sur 

le site Internet www.wasserqualitaet.ch.

En tant que consommatrices et consommateurs, vous 

pouvez effectuer des recherches pour un endroit spécifique 

et ainsi obtenir les données de qualité de l’eau souhaitées. Si 

la base de données ne contient aucun résultat pour l’endroit 

recherché, adressez-vous à votre mairie.

Généralités sur la dureté de l’eau et particularités de 
l’«eau dure»
Le terme dureté de l’eau décrit la teneur en composés de 

calcium et de magnésium dans l’eau et donc le degré de du-

reté. Plus la teneur en calcaire est élevée, plus l’eau sera 

dure. En Suisse, la moitié des ménages ont une eau du robi-

net dure ou calcaire. C’est pourquoi les produits ménagers 

courants contiennent déjà un adoucissant.

Pourquoi est-il nécessaire de détartrer les bouilloires et 
les machines à café?
La grande partie de la population limite le problème du cal-

caire

aux sujets quotidiens comme le nettoyage, le lavage, la ma-

chine à café et la bouilloire. Des résistances entartrées et 

des taches de calcaire disgracieuses sur les robinets de la 

salle de bains et sur le carrelage gênent de nombreux 

consommateurs. Même la célèbre publicité avec la «machine 

à laver entartrée» alimente cette peur. Le responsable est 

clairement l’eau dure.

Vous détartrez votre bouilloire à intervalles plus ou moins 

réguliers, car le calcaire est perçu comme gênant. De tels 

dépôts ont également lieu dans les conduites de vos installa-

tions d’eau potable. Et là, les remèdes maison comme le ci-

tron et le vinaigre ne peuvent rien y faire. Le nettoyage de 

conduites entartrées est très fastidieux et ne peut être réali-

sé que par des entreprises spécialisées dans ce domaine. Il 

convient donc de prévenir les dépôts de calcaire dans votre 

installation d’eau potable grâce à des appareils de protection 

contre le calcaire homologués.

Consommateur

Compagnie

Biominéralisation
Sédimentation

Ca2+ + 2 HCO3
-

Nappe phréatique

CO2 (dioxyde de 
carbone, élément 
constitutif 
de l’air)

H2O

CO2

Pluie (H2O)

Évaporation de H2O

Condensation

Roche calcaire (CaCO3) + H2O + CO2(aq)

Une eau contenant du dioxyde de carbone 
dissout le calcaire

Circuit de l’eau
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Important

Protection contre 
le calcaire dans les 
installations d’eau 
potable
Une protection contre le calcaire est essentielle en cas d’eau potable calcaire:

La protection 
contre le 
calcaire est 
importante!

 �Prévenir les dommages tech-
niques et prolonger la durée de 
vie de l’installation d’eau potable

	�Minimiser les risques en matière 
d’hygiène et garantir la qualité 
de l’eau potable

	�Assurer l’efficacité énergétique 
de la production d’eau chaude à 
long terme

	�Réduire le temps de nettoyage à 
la maison

Responsabilité
Lors de la collecte, du traitement et de la distribution de l’eau 

potable par les fournisseurs d’eau, une attention particulière 

est accordée à la plus haute qualité. La responsabilité du 

fournisseur d’eau pour la qualité de l’eau potable s’arrête au 

compteur d’eau dans le bâtiment. De ce point jusqu’au derni-

er robinet d’eau, vous (l’utilisateur) êtes responsable de la 

qualité de l’eau potable.
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Santé

Dans la nature, les microorganismes sont un élément consti-

tutif important de l’eau et contribuent significativement à 

l’épuration de l’eau dans le sol et les eaux superficielles. 

L’objectif de la collecte et du traitement des eaux n’est pas 

d’éliminer l’ensemble des microorganismes. 

Une eau potable de haute qualité contient donc une quantité 

plus ou moins importante de germes microbiologiques.

Lors du traitement et de la distribution de l’eau potable, des 

mesures techniques doivent être prises pour éviter une mul-

tiplication non autorisée des microorganismes.

Assurer l’hygiène 
de l’eau potable
Protection contre le calcaire – un jalon en matière d’hygiène pour l’eau potable

Les dépôts de calcaire dans les tuyauteries et ballons d’eau 

chaude sanitaire sont responsables entre autres de l’établis-

sement permanent et de la multiplication non autorisée des 

microorganismes, ainsi que de la formation d’un biofilm 

épais. 

Pour des raisons d’hygiène, les dépôts de calcaire doivent 

donc être minimisés.

La protection 
contre le calcaire 
est un élément 
essentiel de 
l’hygiène de 
l’eau potable

prélèvement 
quotidien d’eau 

potable

des 
matériaux 
de contact 

avec l’eau potable 
irréprochables

des 
températures 
hygiéniques 
optimales

Eau potable

Bases de l’hygiène de 
l’eau potable

L’eau potable doit rester le moins 

longtemps possible dans l’installation 

d’eau potable. 

Il convient d’assurer un renouvellement 

régulier de l’eau avec un débit suffisant.

Tous les matériaux utilisés qui sont 

en contact avec l’eau potable (tuyaux 

et robinets) doivent être conformes 

aux exigences hygiéniques en 

vigueur. Il convient de minimiser la 

migration des nutriments.

L’eau froide doit être froide et 

l’eau chaude doit être chaude, car 

les légionelles prolifèrent de 

manière optimale à des tempéra-

tures tièdes comprises entre 

25 °C et 50 °C.

Source: SSIGE W3/E3
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Énergie supplémentaire en fonction de l’épaisseur de la 
couche de calcaire

Énergie supplémentaire 

requise pour une couche de 

calcaire de 1 mm

Énergie supplémentaire 

requise pour une couche de 

calcaire de 6 mm

Énergie supplémentaire requise pour 

une couche de calcaire de 3 mm

Ce schéma est un exemple d’échangeur de chaleur à tubes à ailettes en cuivre d’un diamètre intérieur de 15 mm.

Dépôts de calcaire de 40 centimètres de hauteur dans le fond d’un 
ballon d’eau chaude sanitaire

Échangeur de chaleur à tubes lisses entartré dans un réservoir 
installé à plat

Échangeur de chaleur multi-tubes avec dépôts de calcaireÉchangeur de chaleur à tubes à ailettes en cuivre entartré provenant 
d’un réservoir tampon

10 %

25%

Durabilité

Moins de CO2

La protection contre le calcaire garantit l’efficacité énergétique de votre préparation d’eau chaude

Protection 
contre le 
calcaire = 
efficacité 
énergétique

Les ménages privés sont les plus gros consommateurs d’én-

ergie, devant les transports et l’industrie. Avec le chauffage, 

l’eau chaude est de loin le plus gros consommateur du bâti-

ment. 

Situation: Pour la protection contre les légionelles, chauffez 

l’eau chaude à une température permanente d’au moins 

60 °C. Toutefois, après un certain temps, le chauffage de vo-

tre chauffe-eau met plus de temps pour atteindre la tempé-

rature d’eau prescrite.

La raison: L’eau calcaire a formé une couche de calcaire sur 

ou dans les échangeurs thermiques, en fonction de leur type 

de construction, et entrave ainsi considérablement la trans-

mission de chaleur de l’échangeur thermique à l’eau potable.

Cet état passe souvent inaperçu pendant longtemps, car 

d’autres éléments de votre installation d’eau potable (mit-

igeur, pompes) compensent les performances déficitaires. 

Cela entraîne en outre des coûts supplémentaires en raison 

de la consommation d’électricité supplémentaire, de l’usure 

plus rapide, etc.

Le résultat: Lorsqu’elle est chauffée dans des chaudières, 

des chauffe-eau instantanés et des échangeurs de chaleur à 

plaques, l’eau contenant du calcaire entartre les surfaces de 

transmission de la chaleur. Le calcaire est un très bon iso-

lant et empêche, avec des dépôts de plus en plus importants, 

la transmission de chaleur, ce qui diminue le rendement de 

l’installation de chauffage de l’eau potable.

Pour chauffer l’eau, le temps de chauffe va donc augmenter 

et requérir plus d’énergie, ce qui provoquera en outre une 

augmentation des émissions de dioxyde de carbone pour 

tous les combustibles fossiles.



14

08

10 11

Comparaison

Le calcaire est pur
Le calcaire est un élément naturel de notre eau potable et 

arrive en plus ou moins grande quantité, en fonction de la 

zone de distribution, dans les foyers et les entreprises via le 

raccordement à l’eau.

Le calcaire est nécessaire
Les minéraux qui constituent le calcaire, à savoir le calcium 

et le magnésium, sont essentiels pour le bon fonctionnement 

de nos muscles et de notre métabolisme. En outre, le cal-

cium est le composant le plus important dans la formation 

des os.

Le calcaire est excellent pour les os
L’association allemande d’ostéologie (DVO) recommande 

p. ex. une adjonction dans l’alimentation de 1'000 mg de cal-

cium par jour comme thérapie de base pour les patients at-

teints d’ostéoporose à partir de 60 ans. 

Avantages 
du calcaire
Bénéfique pour le corps et essentiel pour le goût, mais problématique en grande quantité pour la technique

Le calcaire a du goût
Le calcaire est un exhausteur de goût. Les minéraux conte-

nus dans le calcaire garantissent le bon goût de l’eau po-

table.

Le calcaire est utilisé pour la désacidification
Les compagnies de distribution d’eau en Suisse ne sont pas 

intéressées par l’adoucissement de l’eau potable. Une mince 

couche de calcaire dans le réseau de distribution protège 

l’installation de la corrosion. Les températures de l’eau dans 

la distribution étant toujours inférieures à 25 °C et l’eau po-

table renouvelée régulièrement, il n’existe aucun risque 

d’entartrage excessif. Il n’y a donc pas de décoloration brune 

ni de modification du goût de l’eau potable connues.

Inconvénients 
du calcaire

Dommages techniques
Le chauffage et/ou les tourbillons de l’eau peuvent provo-

quer un dépôt de calcaire dans l’installation d’eau potable et 

ainsi recouvrir les parois des tuyauteries, des registres de 

chauffage et des échangeurs de chaleur, mais également 

des pompes et des vannes de régulation. Des pertes de pres-

sion et des rétrécissements des diamètres de conduites 

jusqu’à une obstruction totale sont possibles. Il peut en ré-

sulter des dysfonctionnements désagréables et souvent par-

ticulièrement onéreux de l’installation d’eau potable et des 

installations techniques.

Problématique du calcaire dans les habitations
L’eau dure provoque des résidus d’évaporation déplaisants 

et tenaces sur les surfaces en verre et en acier inoxydable ou 

les carrelages, que vous aurez bien du mal à éliminer. Les 

casseroles, bouilloires et machines à café entartrées ou les 

mousseurs de robinetteries et de pommeaux de douche bou-

chés sont des problèmes bien connus.

Risques en matière d’hygiène
Les incrustations dans les tuyauteries peuvent dans cer-

taines conditions favoriser la formation d’un biofilm, ce qui 

augmente significativement les risques en matière d’hy-

giène. Ces biofilms offrent aux microorganismes et agents 

pathogènes (p. ex., légionelles) indésirables des conditions 

de vie idéales. Les dépôts de calcaire compliquent en outre 

la désinfection chimique ou thermique nécessaire des instal-

lations d’eau potable. Un nettoyage en profondeur (élimina-

tion de tous les dépôts calcaires) devrait être réalisé sur les 

conduites d’eau potable anciennes, même si cela implique 

des coûts supplémentaires.

Efficacité énergétique
Les dépôts de calcaire agissent comme un isolant et pro-

voquent une diminution de la transmission de chaleur dans 

les registres de chauffage et les échangeurs de chaleur. Il en 

résulte une hausse des coûts de maintenance (voir aussi 

p. 7).

14 151414

Tube en acier inoxydable Tube en plastique obstruéPompe de circulation entartréeTube en cuivre présentant une couche 
de calcaire
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Protection contre le 
calcaire sans produit 
chimique
Adaptation à CHGrâce aux catalyseurs sous forme de granulés BIOCAT, 
des cristaux de calcaire se forment et fixent ensuite les 
ions de calcium et de carbonate excédentaires dans l’eau 
potable. Ils restent ainsi dans l’eau potable et n’adhèrent 
plus aux tuyaux ou au ballon d’eau chaude. 
Protection contre le calcaire sans modification de la 
composition de l’eau potable

Calcaire (chimique: le carbonate de calcium 

CaCO
3
) est présent dans l’eau potable sous 

forme dissoute en ions de calcium (Ca2+) et 

de carbonate (CO
3

2-).

Dans les appareils de protection contre le 

calcaire BIOCAT, les catalyseurs sous forme 

de granulés WATERCryst se trouvent sur 

une surface spécialement développée avec 

des récepteurs pour les ions calcium et car-

bonate.

Les ions de calcium et de carbonate sont 

piégés par les récepteurs des granulés et 

assemblés en petits cristaux de calcaire. Ce 

processus se fait naturellement, sans éner-

gie ni ajout de substances chimiques. Les 

récepteurs réduisent de manière significa-

tive l’énergie d’activation pour la formation 

de cristaux de calcaire.

Les cristaux de calcaire sont évacués de la 

cartouche à l’intérieur de l’installation de 

protection contre le calcaire BIOCAT à 

chaque prélèvement d’eau et sont ensuite 

répartis dans tout le système de conduites 

d’eau potable et les chauffe-eau.

Les cristaux de calcaire servent alors de ré-

cepteurs pour les ions de calcium et de car-

bonate excédentaires dans l’eau froide et 

chaude. Ils sont finalement évacués au mo-

ment de tirer l’eau au robinet. La formation 

de dépôts de calcaire dans les tuyaux et les 

ballons d’eau chaude est ainsi considérable-

ment réduite. La dureté de l’eau n’en est pas 

modifiée.

Lorsque les cristaux de calcaire atteignent 

une certaine taille (référence de taille 

10'000e de millimètre), ils se détachent de la 

surface des granulés sous l’effet du courant 

d’eau. Les récepteurs sont alors à nouveau 

libres pour former un nouveau cristal de 

calcaire à partir de l’eau qui passe. Les ré-

cepteurs et les granulés ne s’épuisent pas et 

agissent donc continuellement comme un 

catalyseur pour la formation de cristaux de 

calcaire.

1

2

3
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4

Principe actif
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Procédé

Catalyse hétérogène
(Avec appareils BIOCAT)

Dosage des polyphosphates

Description
La biominéralisation est quasiment aussi 

ancienne que la vie sur terre (développe-

ment de squelettes calcaires/de coquilles 

chez les mollusques, les gastéropodes, 

les coraux, l’émail dentaire, les os) et est 

donc soumise à un processus d’évolution 

tout aussi long. L’optimisation constante 

associée des processus de minéralisation 

a donné des résultats qui deviennent de 

plus en plus intéressants pour la science 

et la technique (bionique). 

Avec leur surface spéciale qui imite les 

processus de biominéralisation, les cata-

lyseurs sous forme de granulés sont en 

mesure de former de manière ciblée des 

cristaux de calcaire de petite taille à partir 

du calcaire dissous dans l’eau. Ces cris-

taux sont évacués de manière continue 

lorsque de l’eau est prélevée.

Lors du dosage, de faibles quantités de 

phosphates sont ajoutées à l’eau potable, 

qui s’accumulent au niveau des agents de 

dureté que sont le calcium (Ca2+) et le ma-

gnésium (Mg2+), empêchant ainsi la préci-

pitation du calcaire. 

La dureté de l’eau n’est pas réduite et les 

deux minéraux sont toujours disponibles 

d’un point de vue technique et alimentaire.

Remarques La cartouche doit être remplacée tous les 

cinq ans, quel que soit le débit d’eau.

Les phosphates sont des nutriments pour 

les microorganismes (p. ex., les amibes et 

les biofilms) et devraient donc être évités 

pour des raisons d’hygiène, dans la me-

sure où cela est techniquement possible. 

Les phosphates sont interdits dans l’UE à 

partir de 2017 dans tous les nettoyants 

ménagers, les détergents et les tablettes 

de nettoyage.

Adoucissement d’eau par 
échange d’ions

Traitement électro-physique de 
l’eau potable 
(sans produit chimique)

Traitement alternatif de l’eau 
potable non testé

Lors de l’adoucissement de l’eau potable, 

les agents de dureté que sont le calcium 

et le magnésium sont remplacés par du 

sodium lors du passage de la résine 

échangeuse d’ions. La dureté de l’eau est 

réduite, moins de calcaire se dépose ainsi 

dans l’installation d’eau potable. 

Si l’eau est adoucie à 0 °fH, cela peut en-

traîner de la corrosion (formation de 

rouille). Pour des raisons pratiques, la du-

reté de l’eau est réduite à env. 15  °fH.* 

Même à ce faible niveau de dureté, du cal-

caire gênant peut encore se déposer dans 

l’eau chaude. Pour empêcher cela et évi-

ter la corrosion, dans la pratique des ins-

tallations de dosage sont souvent instal-

lées en aval des installations 

d’adoucissement, et permettent un ajout 

de phosphates. 

La formation ciblée de cristaux de calcaire 

de très petite taille s’effectue dans une 

cellule électro-physique (unité de traite-

ment). Dans cette cellule, l’équilibre 

calco-carbonique est poussé vers la zone 

de forte saturation en calcaire, de telle 

sorte qu’au niveau des électrodes, de très 

petits cristaux de calcaire se forment, qui 

sont évacués par le biais de l’eau cou-

rante. 

Un nombre considérable de fournisseurs 

présents sur le marché affirment traiter 

l’eau sans produits chimiques ou de ma-

nière physique tout en protégeant les ins-

tallations d’eau potable contre le calcaire. 

Les consommateurs doivent donc absolu-

ment prêter attention aux marques de 

certification SSIGE ou DVGW. La marque 

de certification apposée sur les appareils 

proposés indique aux installateurs et aux 

clients qu’ils fonctionnent réellement et 

que leur efficacité anticalcaire est prou-

vée.

Nombre de ces appareils font en outre la 

publicité d’une vitalisation et d’une éner-

gétisation pour améliorer la qualité de 

l’eau et relèvent plutôt du domaine ésoté-

rique.

La réduction des agents de dureté est 

utile pour le lavage du linge et le lavage de 

la vaisselle. C’est pour cette raison que les 

lessives ménagères contiennent déjà des 

adoucissants et que les lave-vaisselle do-

mestiques sont équipés d’un petit adou-

cisseur.

Sur la plupart des appareils, l’unité active 

doit être remplacée après une consom-

mation d’eau de 350 à 600 m3.

Demandez une prise en charge écrite de 

la garantie pour la protection contre le 

calcaire et une garantie de reprise dans 

un délai de deux ans, car il sera très diffi-

cile pour le fabricant/fournisseur de prou-

ver que le procédé est au moins conforme 

aux règles techniques généralement re-

connues.

Physique* 	  Chimique**	  Chimique** 	 Physique* 	 pas clair

Comparaison

Du calcaire 
naturellement 
dans l’eau potable

*	 Physique: la composition de l’eau n’est pas modifiée
**	Chimique: la composition de l’eau est modifiée
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Faits

Comparaison des 
procédés

Voici ce à quoi vous devez veiller:

Catalyse
hétérogène

(Appareils BIOCAT)

Dosage de 
phosphates

Échangeur d’ions
(Adoucisseur)

Procédé 
électro-physique

Procédés 
alternatifs

Action anticalcaire 
(selon la norme 
d’essai W510 en 
vigueur)

élevée (min. 80%) élevée élevée 
(Avec dosage) élevée (min. 80%) inconnue

Adjonction ou utili-
sation d’additifs de 
traitement

non Ajout de phosphate

Remplacement 
du calcium et du 

magnésium par du 
sodium

non inconnu

Obligations de 
maintenance 
Certification SSIGE 
selon W3/E2

aucune

Maintenance 
annuelle et contrôle 

par des 
professionnels

Maintenance 
annuelle et contrôle 

par des 
professionnels

aucune inconnu

Homologation 
SSIGE

oui *
(fiche de travail 

DVGW W510)
partiel partiel

partiel 
(fiche de travail 

DVGW W510)
non

Certificat d’exa-
men de type DVGW 
(Allemagne)

oui **
(fiche de travail 

DVGW W510)
partiel partiel

partiel 
(fiche de travail 

DVGW W510)
non

Marque de qualité 
de l’eau ÖVGW 
(Autriche)

oui ** non non non non

Particularités

Remplacement des 
catalyseurs sous 

forme de granulés 
tous les cinq ans, 
quelle que soit la 
consommation 

d’eau

Protection contre la 
corrosion possible

Eau douce
(p. ex., cuisines 

professionnelles) 

Remplacement de 
l’unité de traite-

ment en fonction de 
la consommation 

d’eau

innombrable

* 	 Inscrites pour la certification auprès de la SSIGE : Biocat KS 3000 - 14000, Biocat KLS 3000-C & 4000-C et Biocat LS 25-C 
** 	 S’applique aux appareils de la gamme de protection contre le calcaire BIOCAT KS 3000 à KS 5D, ainsi que KLS 3000-C & 4000-C

Graphique personnalisé basé sur les résultats de recherche existants (internes/externes), longue expérience dans le domaine de la protection contre le calcaire des 
installations d’eau potable, échanges lors de formations spécialisées et d’entretiens avec les clients.

Le meilleur 
choix! 
Il est question en 
premier lieu de la 
denrée alimentaire 
qu’est l’eau 
potable
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Arguments

•	 La composition de l’eau potable n’est pas modifiée
•	 La sécurité en matière d’hygiène et de technique (tests 

d’hygiène et de sécurité dans le cadre de l’examen de 

type DVGW W510)
•	 Protection contre le calcaire sans utilisation d’additifs de 

traitement
•	 Maintenance très réduite – elle constitue notamment en 

un simple contrôle visuel de l’étanchéité et du fonction-

nement comme indiqué dans la documentation
•	 Pas de charges en sel et en phosphate dans les eaux 

usées
•	 L’inspection est suffisante dans le cadre du contrôle 

régulier habituel de l’installation d’eau potable au sens 

de la directive SSIGE W3/E2

De l’eau potable 
pour tous
Beaucoup de bons arguments pour la protection contre le calcaire BIOCAT:

•	 Le cercle des utilisateurs n’est pas limité: Aucune 

conséquence sur la distribution d’eau potable pour les 

personnes ayant une alimentation pauvre en sodium 

(nourrissons ou personnes âgées et/ou malades), en 

raison d’une absence d’augmentation de la teneur en 

sodium naturellement présente dans l’eau. 
•	 Fonctionnement économiquement durable: Efficacité 

énergétique des installations de chauffage d’eau potable 

garantie. Dans les installations d’eau potable à des tem-

pératures jusqu’à 80 °C, le développement de nouveaux 

dépôts calcaires est minimisé et dans de nombreux cas 

en grande partie évité. Les tuyauteries, échangeurs de 

chaleur à plaques et pompes en particulier sont proté-

gés contre les entartrages néfastes. Dans la mesure où 

les agents de dureté restent dans l’eau, la formation de 

tâches de calcaire sur les robinetteries et les installa-

tions sanitaires ne peut toutefois pas être évitée.

Les minéraux 
importants que 
sont le magnésium 
et le calcium 
restent dans 
l’eau
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BIOCAT et les habitations

Bouilloire
Après utilisation, rincer brièvement la bouilloire à l’eau 

froide, pour que la température de surface passe en dessous 

de 80 °C.

Douches vitrées et carrelages
Retirer les résidus de calcaire uniquement à l’aide d’un chif-

fon en coton ou d’une raclette en caoutchouc. L’élimination 

des résidus de savon et autres tâches requiert toujours un 

détergent courant du commerce.

Machines à café 
En termes de principe de fonctionnement, les machines à 

café et automates à café constituent des installations d’éva-

poration d’eau, dans lesquelles des minéraux se déposent 

dans la zone de l’élément chauffant. De ce fait, les machines 

doivent être détartrées toutes les quatre à huit semaines. 

Pour les automates à café, veuillez respecter les intervalles 

de nettoyage et les indications du fabricant. 

Machines à laver
À l’avenir, vous pourrez vous passer d’un adoucissement 

supplémentaire. Tous les produits de nettoyage courants du 

commerce contiennent déjà des produits qui adoucissent 

l’eau. Veuillez respecter les instructions de dosage de votre 

produit de nettoyage. La quantité d’assouplissant peut être 

réduite dans la plupart des cas.

Nettoyage 
minimal
Si l’eau potable calcaire s’évapore, il reste toujours des minéraux sous forme 
de taches parfois gênantes et incommodantes.

Lave-vaisselle
À l’instar des produits de nettoyage, la plupart des tablettes 

et poudres courantes du commerce contiennent déjà des 

produits qui adoucissent l’eau. Veuillez respecter les ins-

tructions d’utilisation du fabricant.

Mousseurs
Dans les mousseurs, des résidus de calcaire peuvent s’accu-

muler au cours des huit à douze premières semaines suivant 

l’installation. Ce calcaire est évacué de la tuyauterie. Pour 

cette raison, nettoyer les mousseurs tous les quatre à huit 

semaines.

Robinetteries
Après un nettoyage en profondeur, les robinetteries doivent 

simplement être essuyées tous les deux à trois jours à l’aide 

d’un chiffon doux en coton.

Pommeaux de douche
Les gouttes d’eau restant sur le pommeau de douche s’éva-

porent et laissent des résidus de calcaire au niveau des 

buses de sortie. Essuyer les pommeaux de douche tous les 

deux à trois jours à l’aide d’un chiffon en coton. Cela em-

pêche la formation de tartre.

L’entretien approprié – dépend 
des moyens mis en œuvre

Nettoyez et entretenez vos surfaces régulièrement et évitez 

les taches blanches en essuyant les gouttes d’eau avant que 

l’eau ne s’évapore. Oubliez pour cela les chiffons en micro-

fibres, les éponges en acier et les produits abrasifs agres-

sifs. Ceux-ci peuvent rendre le revêtement de surface ru-

gueux.

Si malgré tout des taches de calcaire apparaissent suite à 

l’évaporation, essayez de les retirer avec un produit maison 

naturel et doux comme l’essence de citron. Si les dépôts de 

calcaire ne partent pas, cela peut être dû au fait qu’il s’agit de 

plâtre. Un dissolvant pour plâtre approprié est idéal pour ces 

taches. Demandez à votre revendeur.

Le nettoyage 
devient plus 
facile

Pour plus de conseils d’entretien, 

scannez simplement le code QR 

avec votre smartphone.
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Wirksamer

Kalkschutz

gemäss geltenden Normen 

(W512)

Protection 

efficace contre 

le calcaire 

selon la fiche de travail W512

Conforme aux normes et strictement contrôlé :
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Produits certifiés

 Efficacité de la protection contre le calcaire

 Capacité d’hygiène de l’eau potable

 Capacités hydrauliques

 Sécurité en matière de technique

 Documentation

 Tests de surveillance (contrôle continu de la qualité)

La certification du produit garantit les points suivants :

Efficacité prouvée

Inscrites pour la certification auprès de la SSIGE : Biocat KS 3000 - 14000, Biocat KLS 3000-C & 4000-C et Biocat LS 25-C 



Einfamilienhaus mit BIOCAT KS 3000 Kalkschutzgerätschematische Darstellung einer Trinkwasser-Installation mit BIOCAT KS 3000

Das BIOCAT KS-Kalkschutzgerät wird direkt am Hauptwasser eingang nach dem Wasserzähler, Druckminderer und dem Hauswasser filter installiert.

+ freier Auslauf zum Abfluss+ Stromanschluss (230 V) notwendig

24

THERMISCHE DESINFEKTION (TD)

Die TD findet standardmäßig alle 72 Stunden in 
der Nacht statt. Die Dauer der TD beträgt ca.  
2 Stunden. Während der TD ist das Gerät über 
ein Ventil von der Trinkwasser­Installation 
getrennt. 

Die Wasser versorgung wird über einen Bypass 
aufrecht erhalten. In dieser Phase erfolgt keine 
Wasser behandlung.

WASSERBEHANDLUNG

Wasser strömt durch den Behälter, gefüllt mit 
WATERCryst Katalysator­Granulat. Ein Teil der 
Härte bildner wird in kleinste Kalkkristalle umge­
wandelt und mit der Wasserentnahme aus dem 
Installationssystem gespült.

RÜCKSPÜLUNG

Nach der TD wird das Heißwasser (80 °C) mit 
Kaltwasser ausgespült und über die Spülleitung
in den Abfluss geleitet. Sobald das Gerät abge­
kühlt ist, stellt die Steuerung wieder zurück in 
den Modus „Wasserbehandlung“.

Die regelmäßige und automatisch ablaufende 
thermische Des infektion stellt die hygienische  
Eigensicherheit der BIOCAT Kalkschutzanlagen 
sicher.
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BIOCAT
Appareils KS de petite et 
moyenne taille

Protection contre le calcaire pour les habitations

Gamme de produits

•	 Protection fiable de l’ensemble de l’installation d’eau 

potable
•	 Convient parfaitement pour le fonctionnement d’une 

installation solaire et/ou d’un échangeur de chaleur à 

plaques
•	 Désinfection thermique de l’appareil (sans produits 

chimiques)
•	 Répond à toutes les exigences de la réglementation
•	 Sécurité en cas de pannes de courant grâce au mode de 

by-pass automatique (module FailSafe)
•	 Intégration facile, maintenance et contrôle efficaces 

grâce au raccordement à la gestion technique du bâti-

ment (GLT)
•	 Aucune gestion des installations nécessaire par des 

techniciens en interne ou du personnel

	�Caractéristiques

BIOCAT KS 3000 à KS 7000-S

•	 Faibles coûts de fonctionnement annuels
•	 Montage facile
•	 Fonctionne de manière simple et fiable 
•	 Affichage de l’état de l’appareil et enregistrement 

de 100 modifications de l’état de fonctionnement
•	 Remplacement des granulés tous les cinq ans, 

quelle que soit la consommation d’eau
•	 Maintenance requise minimale

Ne convient pas pour les installations techniques 
pour lesquelles une désalinisation totale ou 
partielle est requise ou prescrite par le fabricant.

BIOCAT KS 3000

BIOCAT KS 5500 S

Désinfection thermique (DT)
La DT est réalisée de manière standard 

de nuit toutes les 96 heures. La durée de 

la DT est d’env. 2 heures. Pendant la DT, 

l’appareil est isolé de l’installation d’eau 

potable via une vanne. 

L’alimentation en eau est maintenue via 

une dérivation. Aucun traitement de 

l’eau n’a lieu pendant cette phase.

Traitement de l’eau
De l’eau s’écoule à travers le réservoir, 

rempli de catalyseurs sous forme de 

granulés. Une partie des agents de du-

reté est transformée en cristaux de cal-

caire de très petite taille et évacuée du 

système de l’installation lorsque de l’eau 

est prélevée. 

Rinçage
Après la DT, l’eau chaude (80  °C) est 

rincée à l’eau froide et évacuée dans 

les eaux usées via la conduite de rin-

çage. Dès que l’appareil a refroidi, la 

commande revient en mode «Traite-

ment de l’eau».

La désinfection régulière et automa-

tique garantit la sécurité hygiénique 

propre des installations de protection 

contre le calcaire BIOCAT.

Fonctionnement

Schéma de montage et référence

L’appareil de protection contre le calcaire BIOCAT est 

installé directement au niveau de l’entrée d’eau principale 

après le compteur d’eau, le réducteur de pression et le filtre 

domestique.

Représentation schématique d’une installation d’eau potable avec BIOCAT 3000 Maison individuelle avec appareil de protection contre le calcaire BIO-
CAT KS 3000

•	 Raccordement électrique (230 V) nécessaire
•	 Évacuation libre vers les eaux usées



Wohngebäudekomplex im Max-Friedländer-Bogen in München mit BIOCAT  
KS 14000, ausgelegt für 110 Wohneinheitenschematische Darstellung einer Trinkwasser-Installation mit BIOCAT KS 14000

Das BIOCAT KS-Kalkschutzgerät wird direkt am Hauptwasser eingang nach dem Wasserzähler, Druckminderer und dem Hauswasser filter installiert.

+ Freier Auslauf zum Abfluss+ Rückspülleitung max. 10 m, 5 m Höhenunterschied
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THERMISCHE DESINFEKTION (TD)

Über die elektronische Steuerung wird auto­ 
ma tisch eine thermische Desinfektion des 
Granulat behälters durchgeführt. Der Behälter 
wird dazu mit einem elektrischen Kugelhahn 
von der Trinkwasser­Installation abgesperrt. 
Die Wasserversorgung wird über ein 
mechanisches Überströmventil sicher gestellt. 
Die Zeitpunkte der TD sind einstellbar.

RÜCKSPÜLUNG

Das 80 °C heiße Wasser wirkt ca. 90 Minuten 
auf das Granulat und tötet eventuell vorhan­
dene Mikroorganismen und Keime zuverlässig 
ab. Danach wird der Granulat­Behälter mit  
Kalt wasser gespült. Die regelmäßige und  
automatisch ablaufende thermische Desinfek­
tion stellt die hygienische Eigensicherheit der 
BIOCAT Kalkschutzanlagen sicher.

WASSERBEHANDLUNG

Wasser strömt durch den Granulatbehälter. 
Auf der Oberfläche des Katalysator-Granulates 
bilden sich kleinste Kalk kristalle, die als Impf­
kristalle mit dem Wasserstrom in die Installa tion 
getragen werden und dann, ohne sich abzu­
lagern, ausgespült werden.
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BIOCAT
Appareils KS de grande taille

La bonne solution contre le calcaire pour les projets plus importants

Gamme de produits

•	 Protection fiable de l’ensemble de l’installation d’eau 

potable
•	 Convient parfaitement pour le fonctionnement d’une 

installation solaire et/ou d’un échangeur de chaleur à 

plaques
•	 Désinfection thermique de l’appareil (sans produits 

chimiques)
•	 Répond à toutes les exigences de la réglementation
•	 Sécurité en cas de pannes de courant grâce au mode de 

by-pass automatique (module FailSafe)
•	 Intégration facile, maintenance et contrôle efficaces 

grâce au raccordement à la gestion technique du bâti-

ment (GLT)
•	 Intégration de stations de levage possible
•	 Aucune gestion des installations nécessaire par des 

techniciens en interne ou du personnel

	�Caractéristiques

Appareils BIOCAT de grande taille KS 
8000 à KS 25D

De 18 unités d’habitation à 1'136 unités d’habita-
tion ou 250'000 l/jour.
•	 Faibles coûts de fonctionnement annuels
•	 Montage facile
•	 Fonctionne de manière simple et fiable
•	 Maintenance requise minimale
•	 Remplacement des granulés tous les cinq ans, 

quelle que soit la consommation d’eau

Ne convient pas pour les installations techniques 
pour lesquelles une désalinisation totale ou 

partielle est requise ou prescrite par le fabricant.  

BIOCAT KS 14000

Désinfection thermique (DT)
Une désinfection thermique du réservoir 

de granulés est réalisée automatique-

ment via la commande électronique. 

Pour cela, le réservoir est isolé de l’ins-

tallation d’eau potable par un robinet à 

boisseau sphérique électrique. L’alimen-

tation en eau est assurée par une vanne 

de décharge mécanique. Les heures de 

la DT sont réglables.

Traitement de l’eau
De l’eau s’écoule dans le réservoir de 

granulés. Des cristaux de calcaire de 

très petite taille se forment à la surface 

des catalyseurs sous forme de granulés. 

Ils sont entraînés dans l’installation par 

le flux d’eau sous forme de germes cris-

tallins et sont ensuite évacués sans se 

déposer.

Rinçage
L’eau chaude à 80  °C agit env. 90  mi-

nutes sur les granulés et élimine de 

manière fiable les microorganismes et 

germes éventuellement présents. En-

suite, le réservoir de granulés est rincé 

à l’eau froide. La désinfection régulière 

et thermique automatique garantit la 

sécurité hygiénique propre des instal-

lations de protection contre le calcaire 

BIOCAT.

Fonctionnement

Schéma de montage et référence

L’appareil de protection contre le calcaire BIOCAT KS est in-

stallé directement au niveau de l’entrée d’eau principale 

après le compteur d’eau, le réducteur de pression et le filtre 

domestique.

Représentation schématique d’une installation d’eau potable avec BIOCAT 14000 Complexe d’immeubles d’habitation dans le Max-Friedländer-Bogen à 
Munich avec BIOCAT KS 14000, conçu pour 110 unités d’habitation

•	 Conduite de rinçage max. 10 m, 5 m de dénivellation
•	 Évacuation libre vers les eaux usées



Bereits bei Kleinstleckagen wird die Wasserzufuhr 
von den BIOCAT KLS-Geräten abgesperrt.

Unbemerkter Wasseraustritt gehört dank der 
Leckage  Sensoren der Vergangenheit an.

BIOCAT KLS-Geräte erkennen Wasserschäden 
frühzeitig.

LECKAGE-ERKENNUNG
Die neue BIOCAT KLS-Serie besteht aus internetfähigen Kalkschutz 
geräten mit Leckage-Überwachungsfunktion, welche kontinuierlich Ver-
brauchswerte messen und kontrollieren. Stellt das Leckagemodul mit 
seinen Sensoren einen ungewöhnlich hohen Verbrauch oder stetigen 
Druckverlust fest, wird die Trinkwasser-Versorgung automatisch abge-
sperrt und der Betreiber per BIOCAT App benachrichtigt.

Das Leckage-Ortungssystem kann mit bis zu zehn Bodensensoren 
(optionales Zubehör) erweitert werden. Zusätzlich sind unsere Power-
line-Adapter Go-online zur Einbindung des BIOCAT Gerätes in das 
Heimnetzwerk erhältlich. Die BIOCAT KLS-Serie: unsere fortschrittlichs-
te Kalkschutz-Gerätegeneration, welche nicht nur vor Kalk-, sondern 
jetzt auch vor Wasserschäden schützt.
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Die Montage des Leckage-Moduls kann sowohl 
links- als auch rechtsseitig erfolgen.

Auch für vertikale Montage geeignet.Je nach Anforderung kann das BIOCAT KLS-Gerät 
waagerecht oder senkrecht montiert werden. 

Die BIOCAT KLS-Geräte sind – unabhängig von der Fließrichtung – 
bereits serienmäßig für eine senkrechte aber auch waagerechte Mon-
tage gerüstet. Die beiden KLS-Geräte für Ein- und Mehrfamilienhäuser 
sind für die wandhängende Montage vorgesehen.

Der neuartige Bajonettverschluss ermöglicht eine äußerst einfache und 
nur wenige Arbeitsschritte umfassende Montage der beiden Geräte-
komponenten. Das intelligente Verpackungsdesign unterstützt den
Installateur zusätzlich beim Installationsprozess.

OPTIMALE MONTAGE

SMART CONTROL PER APP
Als Highlight bieten die neuen BIOCAT KLS-Geräte eine zeitgemäße, benutzerfreundliche und vor 
allem ortsunabhängige Steuerung. Via App können Geräte-Informationen, die Wasserverbrauchs-
daten und der Leckage-Status abgefragt und diverse Parameter dank voller Kontrolle über das 
Gerät angepasst werden.

Ebenfalls hilfreich und daher nun Bestandteil des App-Funktionsumfangs ist die automatische 
Erinnerung zur Wartung nach fünf Jahren. Alle Funktionen lassen sich per Bluetooth direkt am 
Smartphone oder am PC über einen Web-Browser abrufen. 
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BIOCAT
Gamme KLS

Solution moderne contre le calcaire avec détection des fuites, 
Smart Control et système de montage optimisé

Détection de fuites

La gamme BIOCAT KLS comprend des appareils de protection contre le calcaire 

connectés à Internet et dotés d’une fonction de surveillance des fuites, qui me-

surent et contrôlent en permanence les valeurs de consommation. Si le module 

de détection des fuites constate une consommation anormalement élevée ou 

une perte de pression constante grâce à ses capteurs, l’alimentation en eau 

potable est automatiquement coupée et l’utilisateur en est informé par l’applica-

tion BIOCAT.

Le système de localisation des fuites peut être étendu avec dix capteurs de sol 

(accessoires en option). De plus, nos adaptateurs PoUHrline Go-online sont dis-

ponibles pour intégrer l’appareil BIOCAT dans le réseau domestique. La gamme 

BIOCAT KLS: notre génération d’appareil de protection contre le calcaire la plus 

avancée, qui protège non seulement contre le calcaire, mais désormais aussi 

contre les dégâts des eaux.

Gamme de produits

•	 Protection contre le calcaire sans produits chimiques 

avec sécurité durable du bâtiment grâce à la protection 

numérique contre les fuites
•	 Tous les avantages des appareils KS 
•	 Fonction de protection en mode hors ligne grâce à 

un signal d’avertissement sonore et un message 

d’avertissement sur l’écran
•	 La saisie numérique des données permet de contrôler et 

de diminuer si nécessaire la consommation d’eau
•	 Connectivité, utilisation intuitive et maintenance prédic-

tive grâce à l’application BIOCAT
•	 Prévention des dégâts des eaux, possibilité de détecter 

les plus petites fuites
•	 Accès facile à la numérisation
•	 Montage possible à l’horizontale ou à la verticale, quel 

que soit le sens de l’écoulement

	�Caractéristiques

BIOCAT KLS 3000-C à KLS 4000-C

Convient pour 1 à 3 unités d’habitation.

La gamme KLS est une évolution de la gamme BIOCAT 

KS, qui combine de manière novatrice l’effet antical-

caire éprouvé avec la détection de fuites, offrant ainsi 

une sécurité supplémentaire aux propriétaires de 

maisons individuelles.

Les nouveaux appareils BIOCAT KLS offrent une com-

mande moderne, conviviale et surtout indépendante du 

lieu. L’application permet de consulter les informations 

de l’appareil, les données de consommation d’eau et l’état 

des fuites et d’adapter les différents paramètres grâce à un 

contrôle complet de l’appareil.

Le rappel automatique de la maintenance au bout de cinq ans est 

également utile et fait donc désormais partie des fonctionnalités de 

l’application. Il est possible de consulter par Bluetooth toutes les 

fonctionnalités directement sur le smartphone ou l’ordinateur via un na-

vigateur.

Les appareils BIOCAT KLS sont équipés de série pour un montage vertical, mais 

aussi horizontal, quel que soit le sens de l’écoulement. Les deux appareils KLS 

pour les habitations sont prévus pour un montage mural.

Le nouveau système de fixation à baïonnette permet un montage complet extrê-

mement simple des deux composants de l’appareil en seulement quelques 

étapes de travail. Le design intelligent de l’emballage aide en outre l’installateur 

dans le processus d’installation.

Smart control via l’application

Montage optimal

Les appareils BIOCAT KLS détectent les dégâts des 
eaux

Les fuites d’eau inaperçues appartiennent au passé 
grâce aux capteurs de fuites.

Selon les exigences, l'appareil BIOCAT KLS peut être 
installé à l’horizontale ou à la verticale. 

La fixation à baïonnette relie les deux composants de 
l’appareil de manière très simple.

Le montage du module de détection des fuites peut se 
faire à gauche comme à droite.
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BIOCAT
Protection contre les fuites LS

Une protection contre les fuites simplement efficace pour la sécurité 
complète dans les maisons de un à trois appartements

	�Caractéristiques

BIOCAT LS

Convient pour 1 à 3 unités d’habitation

La protection contre les fuites BIOCAT LS comme mo-

dule individuel est la dernière innovation produit du 

spécialiste de la protection contre le calcaire WATER-

Cryst. Une protection intelligente, une intégration fa-

cile, toujours un bon choix. La protection BIOCAT LS 

permet de se protéger très facilement des dégâts pro-

voqués par l’eau.

•	 Ouverture d’urgence possible sans démontage du boîtier 

ni outil spécial
•	 Grâce à la fonction Failsafe, le BIOCAT LS reste opéra-

tionnel même en cas de panne de courant, grâce à 

l’alimentation temporaire par batterie
•	 Technique conforme aux normes et qualité supérieure 

des matériaux pour une sécurité certifiée
•	 Accès aux valeurs de consommation et notifications de 

fuite directement sur le smartphone, pour un contrôle à 

tout moment
•	 La saisie numérique des données permet de contrôler et 

de diminuer si nécessaire la consommation d’eau
•	 Possibilité de régler individuellement les paramètres 

d’heure, de volume et de micro-fuites via l’application 

BIOCAT
•	 Accès et contrôle faciles directement via Bluetooth sans 

Internet possibles
•	 Peut être relié à 10 capteurs de sol radio max.

Détection de fuites
Toujours prêt à l’emploi pour protéger vos biens: 

Notre module de détection des fuites convient aux nouvelles 

constructions, aux rénovations ou à l’intégration dans un bâ-

timent existant. Les gammes de petits appareils BIOCAT 

peuvent bien entendu être équipées d’une protection contre 

les fuites BIOCAT ultérieurement. 

Grâce à la détection de fuites conformément à la norme 

DIN 3553 et une détection des fuites décentralisée via des 

capteurs de sol, les propriétaires protègent désormais leurs 

biens de manière agréable et fiable contre les dégâts des 

eaux. 

En cas d’absence, pendant les vacances ou pour les biens 

loués: 

Il est possible de gérer et de contrôler tous les processus via 

l’application BIOCAT ou Connect myBIOCAT.

SMART home – des produits 
intelligents

Des systèmes automatisés pour une meilleure qualité de vie, 

c’est ce que signifie la smart home. Les gammes de produits 

BIOCAT KLS et la protection contre les fuites LS représentent 

une solution simple et sûre pour intégrer les processus de la 

technique de l’eau domestique dans l’automatisation de la 

smart home. La marque BIOCAT est synonyme de protection 

moderne contre les dommages causés par le calcaire et 

l’eau.

Le capteur de sol – connexion 
directe par radio
Pour tous ceux pour qui la sécurité n’est pas suffisante: Il est 

possible d’installer jusqu’à dix capteurs de sol sans fil mo-

biles à des endroits critiques, par exemple dans la buanderie 

ou près du lave-vaisselle. Chaque capteur de sol est directe-

ment relié au BIOCAT LS par radio, et non pas par le réseau 

domestique. Si le capteur de sol identifie un espace mouillé, 

une notification en temps réel est envoyée au BIOCAT LS et à 

tous les terminaux mobiles intégrés. Le BIOCAT LS coupe im-

médiatement l’eau et réduit les éventuels dégâts de manière 

significative.

Gamme de produits
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BIOCAT
Appareils KS

BIOCAT KS 14000 BIOCAT KS 3.5D BIOCAT KS 5D

114 159 227

251 350 500

25'000 35'000 50'000

8'750 12'250 17'500

180 320 360

4'570 6'070 6'070

3 x 400 V + N + PE, 50 Hz 3 x 400 V + N + PE, 50 Hz 3 x 400 V + N + PE, 50 Hz

DN50 (bride 2") DN50 (bride 2") DN50 (bride 2")

DN15 (filetage femelle ½") DN15 (filetage femelle ½") DN15 (filetage femelle ½")

 1'900 / 1'330 / 700 2'200 / 1'500 / 790 2'400 / 1'500 / 790

BIOCAT KS 5000-S BIOCAT KS 5500-S BIOCAT KS 6500-S BIOCAT KS 7000-S

5 8 12 17

11 17 27 38

1'250 1'760 2'640 3'750

430 610 920 1'300

30 30 39 39

1'202 1'202 1'202 1'202

230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz

DN40 (filetage femelle 1 ½") DN40 (filetage femelle 1 ½") DN40 (filetage femelle 1 ½") DN40 (filetage femelle 1 ½")

DN15 (½") DN15 (filetage mâle ½") DN15 (filetage mâle ½") DN15 (filetage mâle ½")

725 / 375 / 640 725 / 375 / 640  870 / 380 /675 870 / 380 / 675

Gamme KS BIOCAT KS 8000 BIOCAT KS 11000

Conception pour l’habitat*

Unités d’habitation maximales [ UH ] 30 68

Nombre de personnes maximal 66 150

Consommation quotidienne maximale [ l / d ] 6'500 15'000

Consommation annuelle maximale [ m3 / a ] 2'270 5'250

Données techniques

Débit de rinçage par désinfection thermique (à 4 bar) [ l ] 80 150

Puissance maximale absorbée [ W ] 2'070 4'570

Raccordement au réseau 3 x 400 V + N + PE, 50 Hz 3 x 400 V + N + PE, 50 Hz

Dimension de raccordement DN40 (bride 1 ½") DN50 (bride 2")

Dimension de raccordement de la conduite de rinçage DN15 (filetage femelle ½") DN15 (filetage femelle ½")

Hauteur / largeur / profondeur [ mm ] 1'500 / 1'250 / 520  1'650 / 1'330 / 700

Gamme KS BIOCAT KS 3000 BIOCAT KS 4000

Conception pour l’habitat*

Unités d’habitation maximales [ UH ] 1 3

Nombre de personnes maximal 4 8

Consommation quotidienne maximale [ l / d ] 450 750

Consommation annuelle maximale [ m3 / a ] 160 260

Données techniques

Débit de rinçage par désinfection thermique (à 4 bar) [ l ] 14 16

Puissance maximale absorbée [ W ] 602 602

Raccordement au réseau 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz

Dimension de raccordement DN25 (filetage mâle 1") DN25 (filetage mâle 1")

Dimension de raccordement de la conduite de rinçage DN15 (filetage mâle ½") DN15 (filetage mâle ½")

Hauteur / largeur / profondeur [ mm ] 520 / 280 / 330–370 620 / 280 / 330–370
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Gamme LS et KLS BIOCAT LS 25-C BIOCAT KLS 3000-C BIOCAT KLS 4000-C

Conception pour l’habitat *

Unités d’habitation maximales [ UH ] 3 1 3

Nombre de personnes maximal 8 4 8

Consommation quotidienne maximale [ l / d ] - 450 750

Consommation annuelle maximale [ m3 / a ] - 160 260

Données techniques

Volume de rinçage par désinfection 

thermique (à 4 bars) [ l ]
- 14 16

Puissance maximale absorbée [ W ] 5 602 602

Raccordement au réseau 230 V, 50 Hz, P+N+E 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz

Dimension de raccordement DN25 R 1“ DN25 (filetage mâle 1") DN25 (filetage mâle 1")

Dimension de raccordement de la 

conduite de rinçage
- DN15 (filetage mâle 1/2") DN15 (filetage mâle 1/2")

Hauteur / largeur / profondeur [ mm ] 215 / 285 / 120 560 / 465 / 430–470  662 / 465 / 430–470

BIOCAT
Appareils KS, KLS et LS

BIOCAT KS 15D BIOCAT KS 20D BIOCAT KS 25D

680 909 1'136

1'500 2'000 2'500

150'000 200'000 250'000

52'500 70'000 87'500

1'250 2'250 2'250

24'100 48'100 48'100

3 x 400 V + N + PE, 50 Hz 3 x 400 V + N + PE, 50 Hz 3 x 400 V + N + PE, 50 Hz

DN50 (bride DIN-EN-1092) DN50 (bride DIN-EN-1092) DN50 (bride DIN-EN-1092)

DN15 (filetage femelle ½") DN15 (filetage femelle ½") DN15 (filetage femelle ½")

2'270 / 2'030 / 1'350 2'500 / 2'750 / 1'600 2'500 / 2'750 / 1'600

Gamme KS BIOCAT KS 7.5D BIOCAT KS 10D

Conception pour l’habitat*

Unités d’habitation maximales [ UH ] 340 455

Nombre de personnes maximal 750 1'000

Consommation quotidienne maximale [ l / d ] 75'000 100'000

Consommation annuelle maximale [ m3 / a ] 26'250 35'000

Données techniques

Débit de rinçage par désinfection thermique (à 4 bar) [ l ] 740 740

Puissance maximale absorbée [ W ] 18'100 18'100

Raccordement au réseau 3 x 400 V + N + PE, 50 Hz 3 x 400 V + N + PE, 50 Hz

Dimension de raccordement DN50 (bride DIN-EN-1092) DN50 (bride DIN-EN-1092)

Dimension de raccordement de la conduite de rinçage DN15 (filetage femelle ½") DN15 (filetage femelle ½")

Hauteur / largeur / profondeur [ mm ] 2'270 / 1'870 / 1'260 2'270 / 1'870 / 1'260
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Erfahren Sie mehr über unsere Produkte:
En savoir plus sur nos produits:
Per saperne di più sui nostri prodotti:

Den Ansprechpartner für Ihr Gebiet finden Sie auf unserer Website unter „Über uns“.
Vous trouverez la personne de contact de votre région sur notre site web, sous la rubrique „A propos de nous“.
Può trovare la persona di contatto della sua regione sul nostro sito web sotto „Chi siamo“.
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